
BUSHING BUMP DECAPPING UNITS - 284 WINCHESTER BUSHING
BUMP DECAPPING UNIT

Replacement decapping assembly for Forster Bushing Bump Dies Assemblies
include the decap rod, spindle bushing & lock nut, & decapping pin. Does not
include expander ball

Attributes

Name: 284 WINCHESTER BUSHING BUMP DECAPPING UNIT
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 319000070
Mfr. No.: BBDCUN284WIN
Cartridge: 284 Winchester
Delivery weight: 0.064kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 38mm
Shipping length: 127mm
UPC: 757253991530

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das BUSHING BUMP
DECAPPING UNIT

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des BUSHING BUMP DECAPPING UNIT von Forster Products, Inc. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und effiziente Möglichkeit zu bieten, mit Bushing Bump Dies zu
arbeiten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher
verwenden und potenzielle Risiken vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur von Erwachsenen oder unter Aufsicht von Erwachsenen verwendet
wird.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, wie in dieser Anleitung beschrieben.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das BUSHING BUMP DECAPPING UNIT nur mit kompatiblen Bushing Bump Dies.
Tragen Sie bei der Verwendung des Produkts geeignete persönliche Schutzausrüstung, einschließlich
Schutzbrille und Handschuhe.
Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und frei von Hindernissen ist.
Achten Sie darauf, dass keine losen Kleidungsstücke oder Schmuck in die Nähe des Produkts gelangen.
Verwenden Sie das Produkt niemals, wenn Sie müde oder unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen
stehen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile des BUSHING BUMP DECAPPING UNIT haben: DecapStift,
Spindelbuchse, Sicherungsmutter und DecappingPin.
Überprüfen Sie, ob der Expanderball fehlt, da dieser nicht im Lieferumfang enthalten ist.

Installation

Befolgen Sie die Anweisungen in der Bedienungsanleitung Ihres Bushing Bump Dies, um das
Decapping Unit korrekt zu installieren.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile fest und sicher montiert sind, bevor Sie mit der Nutzung beginnen.

Nutzung

Platzieren Sie die Patrone sicher im Bushing Bump Die.
Betätigen Sie das Decapping Unit gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überwachen Sie den Prozess aufmerksam, um sicherzustellen, dass keine Probleme auftreten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten auch regelmäßig die EU Safety Gate Plattform auf
Rückrufinformationen überprüfen.



Vielen Dank, dass Sie sich für das BUSHING BUMP DECAPPING UNIT entschieden haben. Ihre Sicherheit ist uns
wichtig, und wir hoffen, dass Sie viel Freude an Ihrem Produkt haben!
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BUSHING BUMP DECAPPING UNIT Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the BUSHING BUMP DECAPPING UNIT 284 WINCHESTER. This product is designed to
provide reliable performance in decapping cartridges. To ensure safe and effective use, please read this safety
instruction guide thoroughly before using the product.

General Safety Guidelines
Always handle the decapping unit with care to avoid injury.
Ensure that the work area is clean and free of obstructions.
Use personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when operating the unit.
Keep the product out of reach of children and pets.
Regularly inspect the unit for any signs of wear or damage before use.
Follow all local laws and regulations regarding the handling and disposal of ammunition components.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the decapping assembly is properly installed before use.
Do not exceed the recommended cartridge specifications.
Avoid using the unit with damaged or defective components.
Always keep hands and body clear of the path of the decapping pin during operation.
Do not attempt to modify or alter the unit in any way.
If you experience any difficulties or malfunctions, stop using the unit immediately and seek assistance.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Begin by ensuring that the workspace is clean and welllit.
Carefully unpack the decapping unit and inspect all components: decap rod, spindle bushing, lock nut,
and decapping pin.
Follow the manufacturer's instructions to install the decapping assembly onto your Forster Bushing
Bump Die.

Usage:

Place the cartridge securely in the die.
Gently lower the decapping unit onto the cartridge to engage the decapping pin.
Apply steady pressure to decap the cartridge, ensuring that your hands are clear of the working area.
After decapping, remove the cartridge and inspect it for any issues.

PostUse Care:

After use, clean the unit to remove any debris or residue.
Store the unit in a safe and dry location, away from children.

Disposal Instructions
Dispose of any used or damaged components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the decapping unit in regular household waste. Check with local authorities for proper
disposal methods for ammunition components.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the BUSHING BUMP DECAPPING UNIT, please refer to the
manufacturer's contact information provided in the packaging or on the official website. It is essential to have access
to support for any safety inquiries or productrelated questions.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority, and we wish you a successful
experience with your BUSHING BUMP DECAPPING UNIT.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Unidades de
Decapado Bushing Bump de Forster Products, Inc.

Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Decapado de Repuesto para los Forster Bushing Bump Dies. Este producto está
diseñado para facilitar el proceso de recarga de municiones, pero es esencial seguir ciertas pautas de seguridad
para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona instrucciones claras y sencillas para el uso
adecuado del producto, así como información sobre cómo manejarlo de manera segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de utilizar el producto.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.
Utiliza el equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
No utilices el producto si está dañado o si faltan piezas.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Reporta cualquier producto o accidente inseguro a las autoridades correspondientes.
Revisa regularmente las actualizaciones de retiradas de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita el contacto directo con partes móviles mientras el equipo está en funcionamiento.
No fuerces el decapado; si sientes resistencia, detente y verifica si hay obstrucciones.
Nunca utilices el conjunto de decapado para fines no previstos.
Asegúrate de que todas las piezas estén correctamente instaladas antes de usar el producto.
Mantén el área de trabajo bien ventilada para evitar la acumulación de vapores.
No utilices el producto en condiciones húmedas o mojadas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del Área de Trabajo

Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.
Coloca todos los componentes del conjunto de decapado sobre una superficie plana.

Instalación del Conjunto de Decapado

Toma la varilla de decapado y asegúrate de que esté libre de suciedad y residuos.
Inserta la varilla de decapado en el buje del husillo.
Asegura la tuerca de bloqueo en su lugar para fijar la varilla.
Inserta el pasador de decapado en su posición adecuada.

Uso del Conjunto de Decapado

Coloca el cartucho 284 Winchester en el soporte adecuado.
Aplica una presión uniforme y constante al operar el conjunto de decapado.
Si experimentas resistencia, detente y verifica si hay obstrucciones.

Finalización del Proceso

Una vez completado el decapado, retira el cartucho y verifica que esté en condiciones adecuadas.
Limpia el área de trabajo y guarda el conjunto de decapado en un lugar seguro.

Instrucciones de Eliminación



Si el conjunto de decapado está dañado o ya no se necesita, sigue estos pasos para su eliminación:
Desmonta todas las piezas del conjunto.
Revisa las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal y plástico.
Lleva las piezas a un centro de reciclaje adecuado o a un punto de recogida designado para su
eliminación segura.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o si necesitas más información, busca un
contacto de soporte en la documentación del fabricante o en su sitio web oficial.

Recuerda que seguir estas instrucciones no solo garantiza tu seguridad, sino también la de aquellos que te rodean.
Asegúrate de mantener esta guía a mano para futuras referencias.
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Guide de Sécurité du Produit : Assemblage de
Décalottage Bushing Bump pour Forster Products,
Inc.

Introduction
Merci d'avoir choisi l'assemblage de décalottage Bushing Bump pour les dies Forster. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire
attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifiez toujours l'état de l'assemblage avant utilisation pour éviter tout accident.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas de doute sur l'utilisation, consultez un professionnel ou un expert.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez des lunettes de protection pour éviter les blessures aux yeux.
Ne forcez jamais le produit audelà de ses limites de conception.
Évitez de toucher les parties mobiles pendant l'utilisation.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Assurezvous que l'assemblage est correctement installé avant de l'utiliser.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation de l'Installation

Vérifiez que tous les composants (tige de décalottage, manchon de broche, écrou de blocage, goupille
de décalottage) sont présents.
Nettoyez l'aire de travail pour éviter toute contamination.

Installation de l'Assemblage

Insérez la tige de décalottage dans le manchon de broche.
Fixez l'écrou de blocage pour sécuriser l'assemblage.
Assurezvous que la goupille de décalottage est correctement insérée et sécurisée.

Utilisation de l'Assemblage

Placez le produit dans le die Forster approprié.
Appliquez une pression uniforme sur la tige de décalottage pour retirer la douille.
Ne pas utiliser de force excessive pour éviter d'endommager l'assemblage.

Après Utilisation

Retirez l'assemblage du die et nettoyezle soigneusement.
Inspectez le produit pour tout dommage avant de le ranger.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des produits en métal et en plastique.
Si le produit est endommagé, contactez un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE approprié pour obtenir de l'aide.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité est notre priorité, et nous vous encourageons à
suivre ces directives pour garantir une expérience d'utilisation sûre et agréable.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo delle Unità di
Decapping Bushing Bump di Forster Products, Inc.

Introduzione
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza per l'uso delle Unità di Decapping Bushing Bump per il calibro 284
Winchester prodotte da Forster Products, Inc. È fondamentale seguire queste indicazioni per garantire un uso sicuro
e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente le informazioni sui richiami sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.
Verifica che l'unità di decapping sia correttamente assemblata prima di ogni utilizzo.
Non forzare il sistema; se incontri resistenza, verifica che non ci siano ostruzioni.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o presenta segni di usura.
Segui le istruzioni di montaggio e utilizzo per evitare infortuni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Assemblaggio dell'Unità di Decapping

Rimuovi l'unità di decapping dalla confezione.
Assicurati che tutti i componenti siano presenti: bastone di decapping, boccole spindolo, dado di
bloccaggio e perno di decapping.
Monta il bastone di decapping nel die secondo le istruzioni del produttore.
Fissa il boccole spindolo e il dado di bloccaggio per garantire stabilità.

Uso dell'Unità di Decapping

Posiziona la cartuccia nel die, assicurandoti che sia allineata correttamente.
Aziona lentamente il meccanismo di decapping, prestando attenzione a eventuali segnali di resistenza.
Dopo aver completato l'operazione, rimuovi la cartuccia e controlla il funzionamento dell'unità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di scarto.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; smaltiscilo in modo responsabile.
Se il prodotto è difettoso o non più utilizzabile, contatta le autorità locali per le procedure di smaltimento
corrette.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori domande o chiarimenti riguardanti la sicurezza e l'uso del prodotto, ti invitiamo a contattare il servizio
clienti di Forster Products, Inc. tramite i canali ufficiali. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre
informazioni pertinenti relative al prodotto.

Seguendo queste istruzioni e linee guida, puoi garantire un uso sicuro e efficace delle Unità di Decapping Bushing
Bump di Forster Products, Inc.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Wymiennego
do Dekapowania Forster Bushing Bump

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Wymiennego do Dekapowania Forster Bushing Bump. W celu zapewnienia
bezpiecznego użytkowania produktu, prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa
oraz zaleceniami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan zestawu przed użyciem.
Unikaj używania uszkodzonych lub zużytych elementów.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak gogle ochronne i rękawice.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane przed rozpoczęciem pracy.
Nie używaj zestawu w pobliżu źródeł ognia lub w miejscach o wysokiej wilgotności.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas dekapowania, aby uniknąć uszkodzenia zestawu lub obrażeń.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości w działaniu zestawu, natychmiast zaprzestań jego
używania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie zestawu

Sprawdź, czy wszystkie elementy zestawu są obecne: pręt dekapujący, tuleja wrzeciona, nakrętka
blokująca oraz wkładka dekapująca.
Upewnij się, że nie ma uszkodzeń ani zanieczyszczeń na elementach zestawu.

Instalacja

Zamocuj tuleję wrzeciona w odpowiednim miejscu w swoim urządzeniu.
Włóż pręt dekapujący do tulei wrzeciona, upewniając się, że jest prawidłowo osadzony.
Zainstaluj wkładkę dekapującą zgodnie z instrukcją obsługi urządzenia.
Użyj nakrętki blokującej, aby zabezpieczyć wszystkie elementy na miejscu.

Użytkowanie

Włącz urządzenie zgodnie z jego instrukcją obsługi.
Użyj zestawu do dekapowania zgodnie z zaleceniami producenta.
Po zakończeniu pracy, wyłącz urządzenie i odłącz je od źródła zasilania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Zestaw Wymienny do Dekapowania należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Elementy metalowe mogą być poddane recyklingowi; sprawdź lokalne zasady dotyczące recyklingu.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli istnieją specjalne przepisy dotyczące jego utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzebnych informacji, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.



Pamiętaj, aby regularnie sprawdzać aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa na platformie Safety Gate UE. Zgłaszaj
wszelkie niebezpieczne produkty oraz incydenty odpowiednim organom. Dziękujemy za przestrzeganie powyższych
zasad i życzymy bezpiecznego użytkowania produktu.
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BUSHING BUMP DECAPPING UNIT Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Onnittelut BUSHING BUMP DECAPPING UNIT tuotteen hankinnasta! Tämä laite on suunniteltu käytettäväksi
Forster Bushing Bump Dies sarjan kanssa. Tämä käyttöohje tarjoaa tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä,
asennuksesta ja hävittämisestä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisten käyttöön.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Älä käytä vaurioitunutta tai kulunutta tuotetta.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja varoituksia.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä suojakäsineitä ja suojalaseja asennuksen ja käytön aikana.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.
Vältä voimakasta painetta tai voimaa, joka voi vahingoittaa tuotetta tai aiheuttaa onnettomuuden.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen turvallisesta käytöstä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana: decaptanko, spindelipusla, lukitusmutteri ja decappingpiikki.
Kiinnitä spindelipusla decaptankoon tiukasti.
Kiinnitä lukitusmutteri varmistaaksesi, että kaikki osat pysyvät paikoillaan.
Asenna decappingpiikki spindelipuslaan.

Käyttö

Aseta patruuna (284 Winchester) decappingyksikköön.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Käytä decaptankoa varovasti ja noudata valmistajan ohjeita.
Tarkista, että työskentelyalue on turvallinen ennen kuin aloitat käytön.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt osat paikallisten ympäristösäännösten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi lisätietoja oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja Tukea Varten
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivustolta ajankohtaiset tiedot ja ohjeet.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallinen ja tehokas käyttö
BUSHING BUMP DECAPPING UNIT tuotteelle.
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Säkerhetsinstruktioner för BUSHING BUMP
DECAPPING UNITS

Introduktion
Tack för att du har valt BUSHING BUMP DECAPPING UNIT från Forster Products, Inc. Denna enhet är designad för
att fungera med Forster Bushing Bump Dies och är avsedd för att säkerställa en säker och effektiv
dekapslingsprocess. För att säkerställa en säker användning och för att skydda dig själv och andra, vänligen följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera enheten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du hanterar denna enhet.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att undvika olyckor.
Kontrollera att dekapslingsstång, spindelbussning och låsmutter är korrekt installerade innan användning.
Använd inte produkten om du upptäcker några skador på den.
Undvik att använda produkten i fuktiga eller våta miljöer.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Kontrollera att alla delar är inkluderade: dekapslingsstång, spindelbussning, låsmutter och
dekapslingspinne.
Montera dekapslingsstången i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Fäst spindelbussningen och låsmuttern ordentligt för att säkerställa stabilitet.
Se till att dekapslingspinne är korrekt installerad innan användning.

Användning

Placera den enhet som ska dekapslas i rätt position.
Använd en jämn och kontrollerad rörelse för att aktivera dekapslingsprocessen.
Undvik att använda överdriven kraft som kan leda till skador på produkten eller olyckor.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall som genereras från produkten ska hanteras i enlighet med lokala avfallsföreskrifter.
Kasta inte produkten i hushållssoporna; kontrollera med lokala myndigheter för korrekt avfallshantering.
Återvinning av delar kan vara möjligt; vänligen kontrollera lokala riktlinjer för återvinning.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av BUSHING BUMP DECAPPING UNIT,
vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller besök Forster Products, Inc. officiella webbplats för mer
information.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och bidrar till en säker användning av produkten.
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Návod k používání a bezpečnostní pokyny pro
BUSHING BUMP DECAPPING UNITS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili BUSHING BUMP DECAPPING UNIT od společnosti Forster Products, Inc. Tento
produkt je určen pro dekapování nábojů .284 Winchester a je navržen tak, aby poskytoval spolehlivý a bezpečný
výkon. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální využití produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující
bezpečnostní pokyny a pokyny k použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům.
Používejte produkt pouze pro zamýšlený účel, jak je uvedeno v tomto návodu.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte produkt před každým použitím na známky opotřebení nebo poškození.
V případě poškození nebo abnormálního chování produktu přestaňte okamžitě používat a kontaktujte
odborníka.
Dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání a likvidace střeliva.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím se ujistěte, že je pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.
Noste ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před možnými zraněními.
Nikdy neprovádějte úpravy na produktu, které nejsou uvedeny v tomto návodu.
Při práci s dekapovacími nástroji se vyvarujte kontaktu s pokožkou a očima.
Ujistěte se, že je produkt správně nainstalován a upevněn, aby se zabránilo úrazům.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Zkontrolujte, zda máte všechny součásti: dekapovací tyč, hřídelovou objímku, zajišťovací matku a
dekapovací kolík.
Ujistěte se, že máte vhodné nástroje pro instalaci.

Instalace:

Umístěte dekapovací tyč do hřídelové objímky.
Upevněte zajišťovací matku na hřídelovou objímku, aby se zajistila stabilita.
Nainstalujte dekapovací kolík do dekapovací tyče podle pokynů výrobce.

Použití:

Umístěte náboj do dekapovací jednotky a ujistěte se, že je správně umístěn.
Pomalu a opatrně stiskněte dekapovací tyč, abyste odstranili zápalku.
Po dokončení procesu zkontrolujte, zda je náboj bezpečně odstraněn a zda nedošlo k poškození
produktu.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se likvidovat produkt jako běžný odpad, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Pokud si nejste jisti, jak správně likvidovat produkt, obraťte se na místní úřady nebo odborné služby.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o produktu, prosím, obraťte se na oficiální kontaktní
místo společnosti Forster Products, Inc. pro podporu a bezpečnostní dotazy.



Děkujeme, že jste si vybrali BUSHING BUMP DECAPPING UNIT. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás
prioritou!


